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P 01> O NY I R E Z A.

Eo-y kurta hét alatt lett nevezetes em- ö J
bérré.

Először az által, mert újságíróvá lett, má
sodszor pedig a miatt, mert párbajt vívott.

Az olvasó felkiált: hogy hát még min- 
dio- lehet ezeken az utakon is valakinek neve- 
zetes emberré lenni?

Hiszen ma már mindenki újságíró.
S hiszen ma már mindenki párbajt vív.
Már pedig édes olvasó: mi kénytelenek 

vagyunk e két utat és módot megjelölni, mint 
a melyeken Polonyi nevezetességgé lett, vagy 
— nem akarván veled épen az évnegyed kö
zeledtével vitába ereszkedni — elfogadva e 
két modus lehetetlenségét, belátni, hogy akkor 
hát Polonyi nem nevezetes ember.

Pedig ő rajta nem múlt: kereste a hirt, 
nevet.

Kereste az országházban. Pauler ellené
ben: nem találta. — Kereste a függetlenségi 
körben, midőn a hirhedt pártszakadást insz- 
czenirozták.

S ebből a korból a Történelem múzsája 
épúgy feljegyzetté egy nagy mondását, mint 
a hogy fel szokta volt jegyezni egy Nagy Sán
dorét vagy Napóleonét.

Ez a hires mondás pedig ez volt:
„En Ottóval megyek."
Tudniillik Hermann Ottóval, a ki a párt- 

gyülésen. miután kisebbségben maradt, kije
lentette. hogy tehát ő kilép a függetlenségi 
pártból.

Hajh, akkor még nem tudtuk, hogy mit 
jelent az a nagy mondás: „En Ottóval me
gyek !“

Csak e héten lett világossá.
Nézzük csak.
Micsoda Hermann Ottó?
Hermann Ottó bogarász.
Ha Hermann Ottó bogarász, akkor bi

zonyos, hogy bogár után megy.
Hová ment hát Polonyi. midőn Ilerman- 

nal ment?
Ment ő is bogár után.

Hanem ő ezt az irányt a menésében to
vább követte, mint Hermann.

Mivelhogy Hermann az ut közepén más
felé tért: a dissidens függetlenségi képviselő
ket ott hagyta, a Házban pedig egy igen jó
zan speeehben megabrakolta a zsidókat.

Polonyi pedig ment tovább a — bogár 
után S hová jutott? Megindította a „Nemzeti

/

Langyos lehe a nyíló kikeletnek; 
(Rügyező fák közt lengő fuvalcm ;
Meleg napfényen röpkedő bogárraj ! 
Zöld pázsittal viruló völgy halom; 
Himes pillangó, csattogó madárdal, 
Virágos párt közt illanó patakcsa;
És odafenn az enyhe tiszta légben 
Vándor madarak érkező csapatja:
Arról regél mind — itt van tavaszunk!

Feltámadunk !

Virágos siria annyi vértanúnak ; 
Meghalt nagyok babéros ér ez jele, 
S azok körül tolongó ifjúságnak 
Honszerelemtől izzó kebele-, 
A kegyeletnek, a hazafiságnak 
Oly sok óltáron égő áldozatja, 
Mely messze földön tipr ott véreink is 
Élni vagy halni e földre hozatja . . . 
Arról regél mind — ébred tavaszunk!

Feltámadunk !
Vékony A.

Sgij fvit fiét aía4'Gan.

{Elszömytiködwe szélnek ereszti: 
„Borsszem Jankóé1) 

coaft
{Örömmel konstatálja : Agai Dolfié)
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Szaszapáry. Nesze kincsein, hoztam neked húsvéti himes tojást.
Hungária. Jaj, édes Gyulám, hiszen ez záp-tojás.
Szaszapáry. Hja galambom, tudod hoyy az a mi kétfejű tyúkunk mindig zápot tojik.

*
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„Videant Consuli.“
Meg volt hát a nagy szavazás,
Végit érte a nagy déta, —
Ilyet nem ért, sohse látott 
Se Európa, se Nagy-Léta.
„Igen", „igen„ s irult-pirult 
pad megett a Kis Sunyi 
Hajtogatta, declinálta:
„Videant Consuli."

Egynek nem kell Horatius 
Demosthenes másikának,
Gyomra meg is csömörülne 
Mindkettőtől Móricz Pálnak.
De ám azért nagyon örül,
A kis diák, a Sunyi,
Hátha mégis eltörülik:
„Videant Consuli."

Dehogy kell a classikus nyelv 
Minek is volna az már ma ?
Nem beszélik se Párizsba 
Sem a messze Indiákba?
Inkább német, meg franczia — 
Gondolja a Kis Sunyi,
De nem mondja, dehogy merné: 
„Videant Consuli.“

(Az örökős tindnczininiszterjelölt s államtitkára beszélgetése)

S aztán ... igen, megszavazták 
Pad megett hiában a drukk, 
„Igen", „igen" elfogadták,
S megint győzött a mameluk. 
S előveszi szomorúan 
Szénássyt a kis Sunyi, 
Hajtogatja, declinálja: 
„Videant Consuli."

Csík-Makk.

Staisz Lexi a rendről.

melyet Amerikában mint
Ugyanazért szuprema Lexi esto: 
-Ne fizess és fuss!"
Úgy!

Nem jól van!
Már t. i. nem jól van az, hogy 

Nyiri Aladárt elfogták Hamburgban, 
midőn Amerikába igyekezvén, épen 
hajóra akart szállni.

Szeretném is tudni, hogy ki kot 
nyeleskedett bele az ügybe?

Csak ellenségünk tehette.
Általában : ha valaki a mi Ame

rikába igyekező sikkasztóinkat még 
Európában elfogja, hát megköszönjük 
mi azt annak állassan.

Hiszen csak bajt szerez vele az 
államnak.

Mert ha esze van az elfogott- 
nak, hát kártérisi’ pert indít az állam 
ellen azon szép szumma erejéig, a 
farmer szerezhetett volna.

■ Hopp Sándrí, sarokra! Tudod-c pajti, lmh 
hát nah hógyéltást vitt véghcl a magyarság ?

— A csángókkal?
— I »öföd a esángógyaidat mán no! 1 )ehogy 

avval. 11a javval, hogy az osztrák vasút osztrák
magyar vasúttá lett.

— Néni értem éxczcllencziád é miatti örömét.
— Nem ám, mer hogy az én látásom éles, 

mint a legdrágább szegedi bicsak, biztos, mint a' 
vonyott puska és messzire hord, mint az Uchácsi-ál- 
gyú. Értsd meg a kleddel, honi most mán magyar 
igazgatóssaga is van, a kinek af feje Hieronimi, he
gyis! Pedzed-é már?

— Nészelek valamit.
— Mán látom, hoj jó szimatod van. lm most 

mán hát ez a kérdés : honi minek volna jaz az io-az- 
gatóság —

— . . . ha nem azért, hogy igazgató tanácsosok 
kellenek belé?

beszilsz, ukossan beszílsz. Mömmeg az a 
másik kérdés, hóm minek volna az az igazgató" taná- 
csosság, ha mink belé nem kerülnénk ?

, Perszé, perszé! Ném volna sénimi értelme. — 
Hanem hat csakugyan mégleszünk-e ?

— Ilászen azér a fű-fű ember a Wogyáner Mó 
zs! báró. Máj szólok véle cp pár szót. Biztos, hogy 
ürömvei fog nekem szélességet tenni mer azér honi 
mágnás, csak zsegyó, viszontag én meg azé’ hop pa
raszt vaok, de ősi vaok ám. — Máj kedveskedek 
neki ck kasnyi íuk-hagymával: az elszédejti. Tehátlae 
h'ggy. remejj és nyeress.
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FRANCZIAORSZÁGBÖL.

FranCZÍa munkás. Most már én nem azt kérdem, hogy milyen sipkát visel az. a ki trónon ül, 
hanem azt, hogy ki ad, nekem enni valót? Vagy te, vagy ók: kenyeret adjatok.
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Párbaj-lakomák.
— (Polcnyi vacsorája. — \ — Verhovay vacsorája. —

JI-r K—S. Hm.’ könnyű ennek a l’olonyi- I de bezzeg Verlioiaynaka ki már a 15 ik
mik pezsgös vacsorát tartani a párbaja után', ö párbajt ünnepli: neki már jó lia egy kis tréberre 
most kezdi, jut . .

Sokat beszéltem már nektek az én Cáró kutyám
ról, de azért még fogalmatok sincs róla, hogy níilvcn 
ok°s egy kutya az. Hát halljátok a múltkor is 'mit 
csinál? Az asszony-nép bálba készült. Tudjátok hon

ilyenkor fel van fordulva a ház, semmi sincs a maga 
helyén. A vasalót is, a mint már nem kellett nekik, 
csak oda dobták a Cáró pokróczára.

Az én kutyám le akar feküdni, de a vasalótól 
nem bir elhelyezkedni a pokróezon. A körmével, fo
gával sem birja onnan elvonszolni. Hát képzeljétek 
mit talált ki ez a dicső' állat? Kapja magát és valami
képen (már hogy mi módon, azt ő tudja; benedvesiti 
a lányom tárlatán ruháját, a mint szét' volt terítve a 
pamlagon. Na, volt riadalom az asszonyok közt. Ha
mar meg kell szárítani a ruhát, ki keli újra vasalni; 
szaladtak a vasalóért és hozzá fogtak a munkához. Az 
én ( 'áront pedig szépén elhelyezkedhetett a pokróezon, 
miután elvitték onnan a vasalót az asszonyok?

Ki bánja?
— Uránt, uram, kormány uram, jönnek ám a 

csángók,
— Bánom is én,
— Hát ki bánja hát?
— Majd megbánják ók.
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A legszebb proczessziót

e hvsvét ünnepében htrczeg Odcshhalchy vezeti; ő ha nem is haza-menté), tle haza meneté).

„NEMZETI ÚJSÁG."
„1. Láttad az uj lapot, a „Nemzeti Újságot?11 

Miért van annak két czime: elölről is, hátulról is?
B. 1 Igyszerii: elölről szól a magyar nemzetnek, 

hátulról a héber nemzetnek; hiszen csak tudod, hogy 
a héber hátulról olvas előre felé.

-í. Akkor hát inkább azt a czimet adták volna 
hogy „Rák.“

/>*.  Igaz, de hátul is azt, hogy „K(eb)ák."

Erélyes rendszabály.
Minthogy a sikkasztások napirenden vannak, 

közelebb is az ercsii közjegyző" sinkófált el 200.000 
forintot, a kormány azon erélyes rendszabályt szán
dékozik életbe léptetni, hogy a hivatalokba kira- 

I gasztatja a tiz parancsolatot s a falragaszon vörös 
. betűkkel nyomja ki azt, hogy „ne lopj."

Jöjjetek . . !

élfwnt, lO.-.jcn fofSőn 5 ncp faftta vicéficn,
£)tem keí-tj nektek az ol t. itt kon az é3e> antja ! 
e>iío3to ka volt ama másik antjátok,— zoncjij Ga takazteoaf*  

c ozazaz -voft a kémjét, munka után -mit acott . . .

— Jöjjetek fiozc-ánk, ko^i-Genk, o fakjatof; itten . . , 
JCa?3 leéljen egijütt minS— (van-keltj eíc^,) — aniaqija: 
fezeitek zzapózán a?a-koí&nak, gijüjtik a filt’ézt;
C'li a oekéfij úti pénz- vajmi kamat kiket itt.
----ÉVinco na<jij wzak va^tjonáGoí Genne; a nép acomámja 
Soent köte-íeooecjet nép, nem az úz ej-ijakotol.
— S^ccja a péiií&t a na^-ij nz kőven, telepítve lovászát; 

Öilíéciink, cöángck, útza oegél lilékét..!

éht 1 itt o.
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A. régi jó urak.
Irta : Erdélyi Gyula.

VII. Az utolsó egri püspök.
Gróf Eszterházy Károlynál még aligha volt na

gyobb ur Magyarországon, pedig itt néha napság 
minden ember királynak született.

Valódi pengő értékben kell venni ezt a szót: 
úr, mikor arról van szó, a ki után már nem követ
kezhetett püspök Egerben, hanem érsek lett az 
utódja.

Ezzel honoráltak az emlékét.
Történt egyszer, hogy József császár uralkodói 

utat tartott azon a Magyarországon, melyben akármi
lyen magot vetett belé, nem kelt ki, s a hol kikelt 
ott is elégették. (Hét megye a legloyalisabbak közül 
égette el törvénykönyveit halála után).

Egerbe is elnézett a hatalmas császár, hogy a 
görög nem egyesültek ügyét megvizsgálja, kiknek 
templomát csak a város falain kívül engedélyezték 
I) o b ó hőseinek unokái ....

A város pedig terjeszkedett, mert a hatalmas 
Eszterházy püspök folytonosan épitetett és igy 
mindig messzibb tolta a falakat.

Még be sem ért József császár Egerbe, előre 
hányta-vetette magában: hogy fogja ö a büszke oly- 
garchát megtörni . . . Eszme eszmét hajtott agyában 
és valami olyan szellemi inquisitiót talált ki. Hatal
mas rendszere volt hozzá, az eredmény mindig epi
grammává kerekedett

Hanem ez az Eszterházy püspök papi 
talárba öltözött diplomata volt ám, a ki keresztül 
szánkázott sok ember eszén, még olyanén is, a ki
nek a fejére a történelem és nem kalapos szabta a 
föveget.

Fogadhatta volna a legfényesebb egyházi dísz
szel, fényes főpapok élén, világhírű egyházi öltöny
ben, a miért hajdanában papi fejedelmek menték 
tönkre ....

J ó z s e f császár már szinte érezte is a füs
tölő szagát. Képzelni lehet, hogy földszintre esett 
az emeletből, mikor a világi főméltóságok fényes 
díszruhái között a legegyszerűbben látta képviselve 
a fekete sereget.

Közöttük állt méltóságos alakjával az akkor 
dívó „tripics“ kalapot hóna alá szorítva a hatalmas 
egri püspök, ábrázolva a görbe C-t, mintha a Szent 
Péter kulcsát keresné a földön.

A felséget reszkető, alázatos hangon fogadta, 
szép latinsággal tartott beszédében mintha nem is 
tisztelgő, hanem könyörgő lenne.

József császárt cserben hagyták tervei.
— Menjünk — szólt — nézzük meg a várost.
Gróf Eszter ház y Károly kalapját hóna 

alá szorítva alázatosan követte a fejedelmet.
Megnézték ezt is, megnézték azt is, végre el

jutottak a nagy templomba.

A templom ajtajánál kiegyenesedett az egri 
püspök, fejére tette a kis miséző sipkát, mit egy ka
nonok adott át és előre, a császár előtt ment be 
a templomba.

József császár követte és a templom küszö
bén túl levette fövegét . . . Eszterházy az oltárhoz 
ment és leült püspöki trónjára. A papok csendes 
imát mormoltak.

A császár megnézte a templomot és kifelé in
dult. S íme, mikor a templomból kijutott, megint 
maga után látá Eszterházy püspököt, a ki 

: újra adta, az öreg C-t és hajadon fővel kisérte az 
uralkodót.

A császár mosolygott és magyarázatot kért.
— Ez csak azért történt igy felséges uram, 

mert idekinn felséged az úr, odabenn pedig én.
A császár feleletét nem jegyezte fel a történe- 

; lem, hanem bucsúzásánál mondott kérdését igen.
Van még itt kettőnknél hatalmasabb is,

, püspök úr . ...
Elhiszem azt felséges uram: az egri vö

rös, gróf Eszterházy Károly pinczéjéből.
Ebéd után voltak; a császár nem czáfolta meg 

j ezt a feleletet ....
Trónok dőlnek, uralkodók lesznek, szaporodik 

az egri főpapok sírboltjában a márványtábla.
És az egri vörös ?
Él és uralkodik.

melyet a „Fő Sas kárára11 a „Heten Sas1 nevében 
éktelen rímekbe szedett egy vén fűzfapoéta.

Nem hiába, hogy a nevem Török, 
Ma-holnap még rósz liirrbe is jövök, 
„Beteg ember“ a nevem már régen, 
Szálka vagyok a világ szemében. 
Jó barátom a muszka, meg ángol 
Ha megtudja, rajtam üt s elpáhol. 
A se,sói is rám csapnak mint dögre. 
S a szűrömet kiteszik örökre!
Most is ime, mikor hírét hallom, 
Hogy a Fő-sas sora van a placzezon, 
Csak a régi, kopott nótát, zengem : 
.Beteg vagyok, hagyjatok pihennem !“ 
De mig testem nyomja itt az ágyat, 
Gondolatim a tanyára szállnak, 
S csendet kérve, felköszön töm, szépen, 
Azt, ki ott ül az elnöki széken; 
A ki helyét mindenütt megállja, 
A kinek oly aranyos a szája: 
Hát i szive, hát még a kedélye!.. 
Minden ember szerelmes beléjel 
S milyen magyar! hogyha rajta állna, 
A bakszász is atillában járna! 
Éljen soká a Sasoioak sássá, 
Szivét soha bánat ne szakgassa, 
Es hí megjő életének vége: 
Sason vigyék elevenen égbe!
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Áfy. Honnan van az, hogy ebben a mi kis városunkban 
az egyetlen doktor meg az egyetlen ügyvéd olyan nagy ha
ragban vannak ?

Béfy. Hja, mink vagyunk annak az okai; ha valamelyi
künk nem perel, akkor bizonyosan bet'g: igy aztán ha az 
ügyvédnek sok a kliense, kevés a doktornak apatiense és meg
fordítva: tehát méltán haragnsznak egymásra, hogy az egUk 
elszedi a másik kuncsaftjait.

*

Kóser
lezig. Pál szomszéd, nézzen csak, milyen honczot edj ko- 

tyája vanmagának, milyen nadj darabot kiszokitott a nadrá- 
i gomból. Thegycn a khotyájit lánezra, ha olyan dühös.

Pál szomszéd. No, no, lezig szomszéd, ne búsuljon, majd 
megtérítem magának azt a csekély kárt.

lezig. Wi haiszt? csekély kitárt? Thodja maga Pál szom
széd, hodj ezzel iisszes nadrágaim tininkre vannak théve?

*
Thonitó Tudjátok jerekek, hodj a templom az isten háza. 

Azt is mondtam már, hodj az isten nemcsak megáld, hanem 
büntetni is szokott. Nü: Jainkef, mondjál meg nekem, hodj mi
ért ütött ■ belé a thempelbe tegnap az isten az övé nyilát ódj. 
hodj a thempel le is égett?

Jainkef. Mert előbb bizemosan assecurirozta.

I

.ammroi subrosa.
Július A többi későbbre ma

radt. — Pajzán vitéz. Hát F. mit 
csinál? Csak nem tört tán össze? 
— Üdvözlő röffenet. (Bpst.) Az 
ígéretre számítunk. — A levél
ben a protekczionszkindről s ama 
vénasszonyról szóló megemléke
zés bizony nekünk is sok min
dent eszünkbe juttat az illetők
ről, de majd jön még a kutyára 
dér! — V—ny A I Miért ilyen 
— gyakran ? Szegedre. Olyan 

minapában küldött, nem kaphatnánk ?apróságot a milyet a , v ____
K—r K—n (V. Mkla) Megállj — koma! D -Fldvr. Ebbe a szám
ba már annyi verset szorítottunk be, hogy lehetetlen volt a kü
lönben jól pördiilő strófáknak helyet szorítani.

f őbb kéziratról jövőre.

djgyelmeztetjük a h 
hogy itt van április; 
fólebb április első napjaiig 
adóját ki nem fizette, az a legköze
lebbi képviselő- választásoknál sza
vazó joggal nem fog birni.

jz adók közt a legsürgősebb ter
mészetesen az

as> áprit—j-umuot Q frt.
Adó-könyvecskéül leginkább ajánl - 

jak a posta-utalványt-
{Előfizetőinket, kiknek negyedévi előfizetése lejárt, 

tisztelettel kérjük ennek mielőbbi megújítására.} 
Budapest, márczius hóban.

fviaBófvi vatata.

iaza polgárait, 
a ki pedig leg- 

■ minden

Felelős szerkesztő és kiadó :

SZABÓ ENDPVE, 
(József-körút 48).

Kiadóhivatal
Htuiapeat., 

koronaherczeg-utcza 3 sz.

Hirdetések felvétetnek
a kiadóhivatalban,

koronaherczeg-utcza 3. sz



Budapesti közúti vas pálya-társaság.

Hirdetmény.
A „Budapesti közúti vaspálya-társaság “

XVIII. rendes közgyűlése
folyó évi márczius tjó 30-ón délelőtti dO órakor

az evang. iskola dísztermében (IV. kér., sütő-utcza 1. sz.) fog megtartatni.

Napirend:
1. Igazgatósági évi jelentés, előterjesztése az 1882. évi mérlegnek és a fe-j 

iügyelőbizottság erre vonatkozó jelentésének.
2. Határozat a zárszámadás és a felmentvény érdemében s mega lapítása az 

osztaléknak.
3. Az 1883. évi költségvetés előterjesztése.
4. Tekintettel arra, hogy a tartalékalap az alapszabályszerii magasságot 

már meghaladta: határozat ezen alap további javad.a'maztatása tárgyában (az 
alapszab.) 54. §-a).

5. Netaláni indítványok a t. részvényesek köréből, a mennyiben ilyenek 
alapszabályszerűen (8 nappal a közgyűlés előtt Írásban) fognának az igazgató
ságnál bemutattatni.

Budapest, 1883. márczius 11.
Az i",azg,atósíísr.

W » >&<•£•? J* HS ’í* V
>Jt * >0; .•■•• ?.:& ?;S *.sot s?5•;:35í'x-';c&.' «bő • c®.\

betegségeknek az ízület rheuma, 
melj- többnyire a legjobb erőben 
levő egyéneket ér és annak leküz
dése ellen a gyógyisme hiába keres 
gyógyszert. É czélra (köszvény és 
rheumagyógyítására) esnpán egyet
len szer készíttetik, a m. k. en
gedélyezett köszvény-vászon, mely 
Török József gyógyszerész urnái 
király-utcza 12. szám alatt kapható 
és ezen szer a mai napig ilyen 
bajoknál gyógyerőben utólérbetlen- 
nek bizonyult, és sok megrögzött 
bántalnaak, melyeknél különböző 
gyógyszerek hatástalanok marad
tak, ennek használata által teljesen 
eltávolíttattak és ezen köszvény- 
vászon az ujjabb időben ily bajok
nál minden más gyógyszer között 
a legjobbnak bizonyult.

TARNOCZY GUSZTÁV1
1

ajánlja a világ első gyáraiból beszerzett legtökéletesebb gőí-, járgány- és kézi cséplőgépeit, malmo
kat, tengeri morzsolókat, darálókat, sor- és szór rávető géperet szénagyűjtőket, egyes, kettős- s hár
mas ekéket, az összes bel- s külföldi gyárakból, valamint minden egyéb gazdasági gépet s eszközt.

Hogy pádig a földb'rtokos közönség ezeket minél könnyebben beszerezhesse, jutányos 
arakon es kellő biztosíték mellett részletfizetésekre adja, melyet nagyobb összegeknél esetleg 
KJ evre is terjedhetnek. 8



iEgyenesen
tartók

Errqarah 
tanár után 

kitűnő szerke
zettel 

urak. hölgyek 
és 

gyermekek 
számára

O_ ZEST euper t
BÉCS, 

előbb J. G. Zieger 
le ©/ra-bé-a 3i9,

Alapi ttatott 1873.
Mindennemű kötőlékek testhez állón és csinosan köthetők, 

chirurgiai készülékek, orthopéd gépek, orthopéd egyenesen tartók 
urak és hölgyeknek, kötőlék anyagok, angol és franczia ér-görcs 
szoritók, czérna-, gyapot- és selyem-szövetből, legújabb suspenso- 
riumok, mindennemű chirurgiai gummi-áruk, belégzési készülékek, 
clyso-szivattyúk, irrigateurök, légpárnák, és minden betegápolást 
czikkek.

Elasztikus sérvkötők r igonyok nélkül a legújabb szerkezet 
szerint.

Legfinomabb párisi SpeCZialitÚSOk raktára; eredeti fran
czia preservativumok. Corsetek, berakatok, wattons stb. stb.

Nagyban és kicsinyben.
Megrendelések pontosán és discréte utánvétellel vagy a 

pénz előleges beküldése mellett.

Fogfájások
bármily neműek, egy pillanat alatt és biztosan eltá
volíttatnak az indiai fogkivonat használata által, mely 
gyors és biztos hatása által nagy hírnevet vívott ki 
magának, egyszersmind a legjobb fog- és szájtisztitó 
szer. Egy nagy üveg 1 frt, kisebb 50 kr.

Gróf Beleznay Árpád fagyás elleni 
tinkturája,

mely az ekkorig ismert szerek közt a legjobbnak és 
leghatásosabbnak bizonyult be, s biztos hatása több 
bizonyítvány által meg van próbálva. Ára I frt.

■Párisi pecsét-tisztító.
Kitűnő jósága szer, uielylyel néhány perez alatt 

mindennemű zsir-, olaj-, szurok-, fagygyu-, vaj-, viasz, 
kocsikenőes-, olajos festék, hajkenő és izzadság által 
bármily kelmében, a ruhában, selyem-szalagban, bár
sonyban, keztyükben, bútorokban, szobakárpitokban, 
aezélmetszetekben okozott pecsétet ki lehet tisztítani. 
Ára egy üvegnek 1 frt.

Dr. Romershausen
Szem-esszencziája

a láterő fentartása, helyreállítása és erősítésére.
Egy nagy palaezk ára 2 frt 20 kr, kisebb 1 frt 50 kr.

Élbe melletti Akeu Dr. Romershausen szem-esszen- 
cziájának egyedüli készítője dr. Geisz E. gyógysz. 

Főraktár: TÖRŐK JÓZSEF gyógyszertára

Az általános közkedveltségben részesült

mohai ÁGNES forrás

hazánk egyik legszénsavdúsabb

SAVANYUVIZE 
kitűnő szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmain alapuló 
bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló 
figyelmet érdemel, melyeken a szervi élet támogatása 
s az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos.

Borral használva már is kiterjedt ked
veltséginek örvend. 

Forrásleírások kívánatra ingyen szolgáltatnak.
Friss töltésben mindenkor kapható 

ÉDESKUTY L. 
n. t. nlf. szállítónál, Bn laDest. Erzsábst-tcr 1.

Úgyszintén minden gyógyszertárban, füszerkereskedés- 
ben és vendéglőben.

Csász. kir. kizár, szabad, újonnan javított
r n g a a y @ s s é r v k ö t o k.

A legújabb találmány a Bo- 
gand, amerikai tudor után újon
nan javított ruganyos sérvkötő 
Politzertől, ép ugv urak valamint 
nők és gyermekek számára; ru
gók nélkül, tiszta gummiből mű
vészileg szerkesztve, s azon czél- 
ja van, hogy me'g a legidültebb 
sérveket is a legrövidebb idő 
alatt egyforma helyzetbe hozza, 

és ép úgy nappal, a legerőfeszitőbb munka vagy sok jár- 
kálás mellett, mint szintén éjjel alvásnál is használható a 
nélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatásában a legkevésbé 
is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha éjjen át is 
a testen marad miután akkor kiválóan jó és kellemes nyo
mást eszközöl a szenvedő részekre.

Árak: egyszerű 6—7 frt; kettős 10—15 frt; gyer
mekeknek felével olcsóbban.

Nagy raktár angol és franczia aczél sérvkötőkből, 
suspensoriumokból, szőve, gummiból valamint szarvasbőrből 
is. A szarvasaőr és gummi suspensoriumoknak az a czél- 
jok, fiogy a teijedést meggátolják. — Méhfecskendők, lég
párnák, ágybetétek, hónapszrm-erszények, óv-készülékek, 
gummi harisnyák és minden gummiáru-czikkek. — Sérv
kötőknél megjelölendő, ha jobb, vagy bal felőli vagy ket
tős legyen-e, úgy szintén a derék bősége is. 189I
Megrendeléseket utánvét mellett, posta fordultával eszközöl 

P0LITZER MÓRICZ,
cs. kir. kbtelék-készitő, Budapesten, Deák Ferencz-utcza.



Figyelemre méltó.
Igen íonlos azotia liwe, ül maguk borotválkoznak.

Felülmúlhatatlan jóságu természetes borotva-köszörű kövek, 
egyedül ezekkel érthető el kifogástalan él.

1 drb első minőségű ára frt 2.50
1 „ második „ „ „ 2.—

Kezdőknek tanulásra olcsóbb fajta darabonkmt 30 és 40 kr.
Minden kőhöz szakértői Útmutatás czélszerü kezelésre van 

mellékelve.
Dohányzóknak.

Igen csinos stylszerü fekete márvány dohánydoboz fedél
lel, mintegy 14 cm. magas, 9 cm szeles, melyben a dohány 
mindig fns marad, gyutatartó egyszersmind hamutartó hasonló 
kőből, kiváló speczialitas, tartós és elpusztíthatatlan, jól elcso
magolva összesen 3 frt 50 krnyi hihetetlen áron küldöm szét, 
valóban gyönyörű ajándék bárki részére is!

Minden háztartásban nélkülözhetetlen 
egy kitűnő gömbölj ü konyha köszörű-kő, csinos vas-teknőcs- 
kébe lóglak a, forgatható fogantyúval ellátva.

Csinos kiállítása folytán minden konyhának díszére válik. 
Ezen kívül adok hozzá még egy jó kézi köszörű-követ, csorba 
kések pengék, ollórészea stb. gyors kiélesitésére és egy fenő
követ összesen 3 írt 50 krért.

Az eddig gyasorta alkalmazott aczélélesitők, egyenesen 
ártalmasok és tulajdonképen késrontóknak kellene neveznünk. 
Az egyedül helyes és czélszerü eszköz csakis egy gondosan ki
választott kő.

Gazdáknak
küldök 10 drb termés kasza-követ 1 írtért, és figyelmeztetem, 
hogy azok össze nem tévesztendők sok felől dicsérgetett mes
terséges pótlékokkal, melyek legrövidebb idő múlva megtagad
ják a szolgálatot.

Szives megfigyelésre!
Minden, bár legkisebb küldeményhez is mellékeltetik egy 

képes negyedrétü árjegyzék, mely nélkülözhetetlen, gyakorla
tias és hasznos házi-, ajándék- és emlék tárgyak jegyzékét fog
lalja magában, és mely díszes kiállítása és sokfélesége folytan 
szívesen keresett és tartós segédkönyv leszen.

10 írton felüli megrendeléseknél egy fekete márvány le
vélnyomó ingjen mellékeltetik, homályosra csiezott felülettel, 
jegyzetek Írására, oldalt irón vagy pa'avessző számára fémkap
csokkal ellátva.

Ezen „császár levélnyomó“-nak nevezett újszerű nehezékek 
minden kiállításon roppant keletnek örvendtek, és irántuk Fe- 
rencz József királj’ ő felsége is élénk érdeklődést tanúsított.

KÓÁRUZ GYÁRI RAKTÁRA
Bécs, Gumpendorferstrasse 6. szám alatt.

ajánlja gyermek-kocsiait 
6 írttól fölfelé. — Ár

jegyzékek kívánatra 
ingyen.

Első és legnagyobb 

bécsi gyermek kocsi- g r ® ® 
Sc.iueineker Ede, 

Bécs, Neufünfhaus,
Pelczgctsse 22. sz.

(Borostydn-szipókák 
esziergályozott, nem öntve ajánl alolirott 

gjan ráki ár következő olcsó áron:
Szivar szipókák disszes tokban :

I. sz. 12 centiméter bosszú _
II. sz. 10 . . . 4.—

III. sz. 9 „ » . . . 3 —
VI. sz. 8 „ n . . . 2.10

Szipókák szivarkákra vagy Virginiáknak:
I. sz. 10 centiméter bosszú . . , 3.—

II. sz. 9 „ r> . . . 2.50
m. sz. s i> . . . 2.—
IV. sz. 7 „ n . . . 1.50
V. sz. 6 0 r> . . . 1.—

Török pipákra való borostyán, hosszú 
és vastagság szi-rint 60 kr, 1 irt, 1 frt 50 
kr, 2 trt, 2 frt 50 kr és feljebb.

Ezen csodálatos olcsó ár mellett azt 
hiszem sikerülend az értékűé küli és az
egészségnek ártalmas hamrsitványokat forgalomból kihozni, és 
a valódi borostyán értéket feltartani; mindezen hamisitiányok- 
nál a borosij’annak nyoma sincs és cocáiból készülnek és ren
desen mint öntött borostyán szipókák áruba bocsátattnak. Ej 
ez nem eg yébb szélhámosságnál miután öntött valódi borostj án- 
szipókák nem léteznek.

Nem tetsző készségesen kicseréltetik esetleg a pénz 
visszaküldetik Ismételarusttók engedményben részesülnek. Szét
küldés a pénz heaüldése vagy utánvét mellett.

Henn W. Bécs
X.,  Dampfgasse II. szám alatt-

Védjegy 419. es 420. szám.

Az általánosan inaiért, jó hírnévnek örvendő s többoldalulag ki
tüntetett sósborszeszkétzitményem — kelendőségénél lógva — sok után
zásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon czim 
jegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját házam külső alakját 
veszem föl, bejegyeztetvén azt egysz *rsmind  védjegyként a budapesti 
iparkamaránál.

gyors enyhítést eszközöl:,
csuzos szaggatás, fagyás, fog- és fejfájdalmak, szemgyengeség, 
bénulások stb. stb. ellen. Fogtisztitó szerül is igen aiárdható, a 
mennyiben a fogak i’ényét elősegíti, a foghust erősbiti és a száj 
tiszta, szagtalan izt nyer a szesz elpárolgása után valamint ajánlatos e 
szer fejmosásra is, a liajidegek erősítésére, a fejkorpa-képződés meg
akadályozására és annak eltávolítására.
Ára egy nagy üveggel 80 kr., egy kisebb üveggel 40 kr. 

Használati utasítás magyar vagy német nyelven, bizományosaim 
névsoraival ellátva minden üveghez ingyen mellékeltetik.

Brázay Kálmán,
Budapesten, IV., Muzeum-körut 23. sz.

Wilckens és Waidl könyvnyomdája Budapesten, koronaherczeg-utcza 3. sz.


